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MOUNTING YOUR LIGHT

1.Install the bracket onto your handlebar by fastening the strap ring.
2.8Slide the light into the bracket until it clicks into place.

Aero type available

Slide in =

219 ~ @40mm Fit perimeter 69-125 mm

TO SWITCH MODES
Press the button on the top of the light.

360° ROTATABLE BRACKET

15 - - - ( () =
seconds
Constant Boost Super bright Pulsating Daytime Flashing
8hrs 4hrs 2hrs 8hrs 8hrs
*Mode memory function
When you turn the light on, it lights up in the last lighting mode you used.
Programmable Luminance Mode 1~8 hrs
! 3 seconds e T e S e e LB T
- Press and hold the switch for 3 seconds to activate the
Programmable Luminance mode.
The light will automatically cycle from low to high output. Press
the button on the desired output to set it.

BATTERY CAPACITY INDICATOR
TURN ON:
The indicator will show the remaining capacity
by different colors.(fig.1)(approx.)

Green : 100% - 50%

Orange : 49% - 25%

Red : 24% - 0%
TURN OFF:
Double click to show the remaining capacity.

LOW BATTERY INDICATOR

Less than 25% battery remaining (fig.2)(approx.)
-In constant mode: circular flashing

-In flashing mode: pulsed constant lighting

CHARGING

1.Please open the rubber cover at the bottom
of the light.

2.Plug in provided Micro USB cable then plug
into USB port.

3.Indicator will show charging status by different
colors.(approx.)
Red : 0% - 24%
Orange : 25% - 49%
Green : 50% - 100%

. : Micro
Light OFF : Fully Charged USB

battery
indicator

Optional: Helmet Mount

Hook and loop fastener
to mount onto a helmet

il =—1

Tighten up the velcro strap. Mount the light on the

helmet mount .

COMPONENTS
Light / Bracket / USB cable

CAUTION:

EN Please fully charge your product before using it for the first time. Please fully charge your product at
least every 3 months. Please keep your product out of the reach of children. Please charge your product
with included USB cable. your product may not charge when the connected PC is in sleep mode. It
depends on power output at your PC's USB port. Please charge your product with USB ports located at
the rear of your main board or it may take longer charging time. Both charging and lighting time are
estimated and may vary with operation environment and condition. Your rechargeable battery's capacity
may decrease along with its use. The battery can be fully charged and discharged about 300 times.
Please use your battery as instructed. FR Veuillez recharger complétement votre produit avant sa premiére
utilisation. Veuillez charger complétement votre produit au moins tous les 3 mois. Veuillez conserver votre
produit hors de portée des enfants. Veuillez recharger votre produit avec le cable USB fourni. votre produit
peut ne pas se recharger si le PC auquel il est connecté est en mode veille. Cela dépend de la puissance
de sortie au port USB de votre PC. Veuillez recharger votre prodit avec les ports USB situés a larriére de
votre panneau principal sinon le temps de recharge pourrait étre plus long. Le temps de recharge et
d'éclairage sont des estimations et peuvent varier en fonction de I'environnement d'utilisation et de la
condition. La capacité de recharge de votre batterie peut diminuer au fur et 2 mesure de son utilisation. La
batterie peut étre complétement rechargée et déchargée jusqu’ a 300 fois. Veuillez utiliser votre batterie
comme indiqué. DE Bitte laden Sie das Gerét vor dem ersten Einsatz komplett auf. Laden Sie Ihr Produkt
mindestens alle 3 Monate vollstandig auf. Halten Sie das Gerat von Kindern fern. Laden Sie das Gerét
iiber das mitgelieferte USB-Kabel auf. Das Gerét wird eventuell nicht geladen, wenn sich der PC im
Ruhezustand befindet. Dies hangt davon ab, ob der USB-Port im Ruhezustand weiterhin mit Spannung
versorgt wird. Bitte schalten Sie in den Boost- oder Blinken-Modus um, wenn Sie das Gerat gleichzeitig
laden und nutzen méchten. Sowohl Lade- als auch Leuchtzeiten sind Schatzungen, die je nach Einsatz-
und Umgebungsbedingungen variieren konnen. Die Akkukapazitat kann im Laufe der Zeit abnehmen. Der
Akkus kann etwa 300 Mal geladen/entladen werden. Bitte verwenden Sie den Akku wie angegeben. ES
Cargue completamente el producto antes de utilizarlo por primera vez. Por favor, cargue completamente
su producto al menos cada 3 meses. Mantenga el producto alejado del alcance de los nifios. Cargue el
producto con el cable USB incluido. El producto no se puede cargar cuando el equipo conectado se
encuentra en el modo de suspension. Depende de la salida de potencia del puerto USB del equipo.
Cargue el producto a través de los puertos USB situados en la parte posterior de la placa base, ya que,
de lo contrario, la carga tardara mucho tiempo. Tanto el tiempo de carga como de iluminacién son
estimados y pueden variar en funcion del entorno las condiciones de funcionamiento. La capacidad de la
bateria recargable puede reducirse con el uso. La bateria se puede cargar y descargar completamente
hasta 300 veces. Utilice la bateria conforme a las instrucciones. IT Caricare completamente il prodotto
prima dell'uso iniziale.Si prega di caricare completamente il prodotto almeno ogni 3 mesi. Tenere il
prodotto lontano dalla portata dei bambini. Caricare il prodotto utilizzando il cavo USB fornito in
dotazione. ll prodotto potrebbe non caricarsi quando il PC a cui & collegato & in modalita di sospensione.
Questo dipende dalla potenza alla porta USB del PC. Caricare il prodotto collegandolo alle porte USB
situate sul retro della scheda madre, diversamente potrebbe impiegare piti tempo per ricaricarsi. Sia il
tempo di ricarica e di illuminazione sono delle stime e possono variare in base all'ambiente ed alle
condizioni di funzionamento. La capacita della batteria ricaricabile pud diminuire con I' uso. La batteria
puo essere caricata e scaricata completamente a 300 volte. Utilizzare la batteria come da istruzioni. PL
Nataduj produkt cafkowicie przed jego pierwszym uzyciem. Cafkowicie nataduj swéj produkt co najmniej
o 3 miesiace. Produkt nalezy przechowywa w miejscu niedostepnym dia dzieci. Produkt nalezy tadowaé
za pomoca dofaczonego kabla USB. Produkt moze sie nie tadowat, jezeli podfaczony komputer jest w
trybie uspienia. Zalezy to od wyjicia zasilania w gniezdzie USB komputera. Produkt nalezy tadowac z

SPECIFICATIONS

Size: 69 X 43 X 24 mm

Weight: 54 g

LED: 1 White LED

Battery: Rechargeable Lithium-ion polymer battery
Charging: 3 hrs (DC/5V, 0.5A)
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Manufactured by: Chance Good Ent. Co., Ltd. E

Quality System Registered to: ISO 9001 / 14001
Website: www.infini.com.tw

Helmet mount

ykorzystaniem gniazda USB zr sie z tylu plyty glownej lub czas tadowania bedzie diuzszy,
Zaréwno czas fadowania jak i czas éwiecenia sa szacunkowe i moga réznié sie zaleznie od ¢rodowiska
pracy i warunkow. Pojemnosé akumulatora moze maleé wraz z czasem jego uzytkowania. Bateria moze
zostaé catkowicie naladowana i rozladowana do 300 razy. Uzywaj baterii zgodnie z instrukcja. PT Favor
carregar o produto completamente antes de utiliza-lo pela primeira vez. Por favor, carregue totalmente o
seu produto pelo menos a cada 3 meses. Mante-lo fora do alcance de criancas. Carregar a energia do
produto através do cabo USB incluso com o produto. Os tempos de duragao do carregamento de
energia e iluminagéo sao estimados e podem variar de acordo com o ambiente e modo de utilizagao. A
capacidade de duracao das baterias recarregaveis podem diminuir com o tempo de utilizagao. A bateria
ser carregada e descarregada por 300 vezes. Utilizar a bateria da forma que foi instruida. FI Lataa akku
téyteen ennen ensimméista kayttokertaa. Lataa tayteen tuotteesi vahintaan joka kolmas kuukausi. Alé jata
valoa lasten ulottuville. Kayta valon mukana USB-kaapelia. Huomaa, etta
tietokone ei valttimatta anna latausta mikéli se on lepotilassa. Mikali lataat valoa tietokoneen kautta, kayta
varsinaisia USB-portteja ala USB-hubia. Valoa voi ladata myss USB-lisaakusta. Lataus -ja kayttoaika
riippuvat voimakkaasti kayttoolosuhteissa. Kylma vahentaa akun tehoa ja kestoa. Akun varauskyky saattaa
kéayton myota laskea. Akku kestaa vahintaan 300 latauskertaa varauskyvyn muuttumatta. Valon akku on
kuluva osa eika takuu kata sen heikkenemista. Kayta akkua ohjeiden mukaan.SE Ladda batteriet fullt fore
du anvander lampan for forsta gangen. Var god ladda din produkt atminstone var tredje manad. Lamna
inte lampan inom rackhall for bam. Ladda lampan med den USB-kabel som foljer med lampan. Observe-
ra, att en dator inte alltid ger laddning om den gér i vilolage. Om du anvander datorn fér att ladda lampan
ska du anvanda de egentliga USB-portarna, inte en USB-hub. Lampan kan ocks laddas fran ett
tilaggsbatteri med USB-port. Laddnings- och brukstiden beror i hog grad pa anvéndningsforhallandena.
Kallt vader paverkar lampans effekt och hallbarhet. Batteriets kapacitet kan minska med &ldern. Batteriet
kan laddas minst 300 ganger utan att kapaciteten minskar. Lampans batteri slits vid anvandning och
garantin géller inte batteriets kapacitet. Anvand batteriet enligt instruktionermna.JP @ Z 1 TEMAY S5
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WARNING

1. DO NOT stare directly at LED or into light beam

2. Avoid contact with lens and cap as they may become hot while in use.

3. Please use DC 5V (QC1.0) charger only. Do not use QC2.0 or 3.0 charging
equipment as damage may occur.

4. Discontinue charging immediately while the battery starts hot or smoky.

5. Leave the battery away from high temperature environment.

6. Let battery cool down to ambient temperature before charging.

7. DO NOT continue charging once fully charged.

Please stop charging once indicator light off.

+/) PRODUCT WARRANTY

INFINI offers a two-year Limited Warranty from the date of original purchase. Products are
warranted to be free from manufacturing defects in materials and workmanship under
normal use.

Batteries are covered by 90 days warranty (only for rechargeable light ). To obtain warranty
service, products should be returned with proof of purchase from an authorized retailer.




iNFiNE

INYRIVIN—=~DEDfIF
ISTybomb{ty S4hOEbITIF SAhOEmbHL RESEORES
NIRRT STIbDSN-ANSyTE  SAMRFETSTYROL—IVCEDE.  UU—RFTETAHLEHS. SAAGEE S hAFZEREGS B BYEREA™IC
NYRIVN—[CEEAFTRORFE T, [HFVIEBEDTDETERAICRSAR BIAICRSARERBTROALET . AELET
SETEDMITET.
SIN—=RSvT

e

360°
BRI 1 @19 ~40mm ERNFIEREGOLY XN —PEEDRESTEDET DT,
BiSEIEE AR 69~ 125mm EDfH I PROALBFEOEEN THoTHSBTHEITIE L,
AL Xy hNOEDFF
I3y bOmbIF SAhOBmbtF SAhOBmbSHL TSRO RE
NLXYNATSTYRDONIVIORNSYTE  SANFRETSTVRDOLU—UICEDE.  UU—RITETFNRUBHS. SAMAGEE  ANUXYNEISTvhO/ TZEDTHS
ANbAYS EBICEEM I TROHIET . [hFVIEBENTBETRSICRAS AR BIFICASAREBTROALET . YSRGS EICREL, BU/ JEHDT
THTEMOMIFET, BELET,
S
EARECFEAEROLY XN —PEEDR SO TBDET DT,
BORF PIROA LA EDBENTH>THSBTE T,
E—-ROYIDEX
SAPRADBRRY VERUTE-REYDEIFT .
(1 J50a) @J—2Zbmt] ORIEERUT O/ULART  @FAT5vva
@ @
ERRS > EWEALT,
A4 SEDBER T affsﬁ ABSRY 2R 8B BﬂiFﬂ

E—RXEU—#E5E
RESA N VICT BE BRECERAUCE—RD SR ZBBLET .
T AT
BIBER/N\Y—V Rl CREL. BROERTHORVRREZRBLET .

BA% T IREnREAE

EICHRETDIENTEET .

S 2 ESHERLEIT DL GRIRE—RICBITLER T,
BRSO LT BT HDEDECRELRT
ERIC.BRRYVEIUVITHERIRE—RICRD ADSZBRETHILHNTERT,
HERESNICADS[CLO T RUTIHRIN RIEDF T (1 ~8K5R)

BRE—R BERT

— — BRSO &,
SHRHELETD — BENA TIIDET

SUPER LAVA ADVANCE

1-263PH

NyFU—ZEORR
SANEERT. /YT
BRNA TDRIETI. B

BESAMRAD/N\YTU—AVIT—5—TRRITDIENTEXT .
&S TIIUYILTNYTU—RBERRTDIENTEET,

IyFY— {I0100~50% {10 49~25% T 024~1% _10%
S LA TP cmaeu=sy T cRaGLYS) T CREWsED > (47

AWBICE. O—/ BAENERENTSD, RATHIC D—5EEh'25%KH
F

[E183 &, 54 bHI30M MR

FINIVvo

NyFU—0FE
SAMEERDH/N\—ZRITE T, Y JOUSBIRFZELIAH. 55— DUSBIFZPCOUSBIR—MIERUTRELET .
NyFU—FEBR ABRRES A MRED/N\YTY—A VI —5—THRBIDIENTEET .

__T110~24% {_T25~49% {ITT150~99% d1100%
%%% MR > mELyy) T muou—w 43

RyFU—AVIr—5—

UsBr—JIb

ARAE
SANKE / NIRIVI—RISToh / NUXyNEIS TN / USBr—J)b

[ e

f=3=

MHTTEAICHEDANC, T U—ZBRELTLIEE V. S PDRBIRIRRTEDBAM THIEOTLLEE V. REFBEALENEEE. Ny FU—ZBREL TSV BHROREE
EOFETDTETHRIFRIELENTLEE W S MEBRULEVTLZEV BBELORVEISTREL TV FHROFOBHNEVEIBTREL TEE V. 51 M EBRE
BRBAFIENKSFRLTLEE N Bo THRIFHAATLE OB AR BSICEMDZRERT TLRLEV. ERARKICEEABEROL Y XA/ —PREFNEOBNHSHOHET DT, i
NEVWTLEE W, 1~25 BIC—E ELKREBTE TV DN ERL TLLE V. By AIC—E BREBEL TLLE VL Ny FU—DBRLTVED ENH TV DI 2B ER>ESICTEEE
FIELTLEE WV REFESEXICE THENTLEE W, BEORBIFNKES TR TB/NDSDET \vTU—ZZBETATLTHSFHBL T LTV MEBERPEAHRIE/ (vT
U—HB0CUERBSBEVNKSFRLTLIEE V. CORBR/\vTU—DRLAKEOHIFHS00E TY ./ \wTU—DBARKMEARRICIHUTHRCICETI2BNBOET , ERBD
USBT—JILZERAULTREBLTLEE W, +91EEH%ZEFDIcsH. PCOUSBR—MMIUSBT —JILZEZ LA THREBLTLEE W AHERIFE/NA LNy FU—ZERALTHELTL
ZEV. BBERJE—REHEEBADAEVH RBLEHSS A MEERTBEF RITE—R AR E—R ) UWARITE—R RBE—REBTA I75vYa1E—RI
PIDBX THEALTLZE L. /Ny T U—DFBEFTURPRARRICIOT. 10%EEDRENRETDBENHDET .

{REEHARS
THAB&D2ER | BiE L ORMICSDRHBROTRNURTT

REEDFAR

REAZER(FBICE THABOBHDASILERBNVETY . SEHROBHELICLDNNERRE. REA. SUE. SFUTOMBBARICHDEVARDOARUNDTHERICLDHE BRI ZRE TSN
Fth MEUCREBIEHRERRZREL T BB LFORFBENBRH B LEEV. BEDICEIBEOERMEBFRCTTRBEESALVLET .
FANYIPTHA VISURDIED FEBLEBEINDTIENHOHET .

K@it
Z=I\=5%7 PR/{YZ |-263PH I NLED

PAX:1L69 x W43 x H24mm Manufactured by: Chance Good Ent. Co., Ltd.
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